
Предмет 

Жалба срещу Определението на Първоинстанционния съд (втори 
състав) от 24 април 2007 г. по дело Gorostiaga Atxalandaba-
so/Парламент (T-132/06), с което Първоинстанционният съд 
отхвърля като отчасти явно недопустима и отчасти явно неосно- 
вателна жалбата на жалбоподателя за отмяна на решението на 
генералния секретар на Европейския парламент от 22 март 2006 
г., прието в изпълнение на Решение на Първоинстанционния съд 
от 22 декември 2005 г. по дело Gorostiaga Atxalandabaso/Пар- 
ламент (T-146/04) — Тълкуване на член 111 от Процедурния 
правилник на Първоинстанционния съд и на принципа за 
безпристрастност — Тълкуване на член 27 от Правилника за 
изплащане на разноски и надбавки на членовете на Европейския 
парламент 

Диспозитив 

1) Отхвърля жалбата. 

2) Осъжда г-н Gorostiaga Atxalandabaso да заплати съдебните 
разноски. 

( 1 ) ОВ C 211, 8.9.2007 г. 

Решение на Съда (трети състав) от 19 февруари 2009 г. 
(преюдициално запитване от Landgericht — Германия) — 

наказателно производство срещу Karl Schwarz 

(Дело C-321/07) ( 1 ) 

(Директива 91/439/ЕИО — Притежаване на свиде- 
телства за управление от различни държави-членки — 
Валидност на свидетелство за управление, издадено 
преди присъединяването на държава — Отмяна на 
второ свидетелство за управление, издадено от 
държавата-членка по пребиваване — Признаване на 
свидетелство за управление, издадено преди издаването 
на второто свидетелство, отнето впоследствие поради 
липса на годност на неговия притежател — Изтичане 
на период на временна забрана да се иска ново свиде- 
телство за управление, съпровождащ мярка за 

отнемане на свидетелство за управление) 

(2009/C 90/04) 

Език на производството: немски 

Запитваща юрисдикция 

Landgericht Mannheim 

Страна в главното производство 

Karl Schwarz 

Предмет 

Преюдициално запитване — Landgericht — Тълкуване на член 
7, параграф 5 и член 8, параграфи 2 и 4 от Директива 
91/439/ЕИО на Съвета от 29 юли 1991 година относно свиде- 
телствата за управление на моторни превозни средства (ОВ L 
237, стр. 1; Специално издание на български език, 2007 г., 

глава 7, том 2, стр. 62) — Притежател на няколко свидетелства 
за управление — Валидност на свидетелство, издадено, преди 
присъединяването, от държавата-членка, чиито гражданин е 
лицето — Непризнаване, след периода на временна забрана да 
се иска ново свидетелство, от страна на държавата-членка по 
пребиваване, на нейна територия, на свидетелство за управление, 
получено, преди присъединяването, в друга държава-членка 
преди изтичането на период на временна забрана да се иска 
ново свидетелство 

Диспозитив 

1) Член 7, параграф 5 от Директива 91/439/ЕИО на Съвета 
от 29 юли 1991 година относно свидетелствата за управ- 
ление на моторни превозни средства, изменена с Регламент 
(ЕО) № 1882/2003 на Европейския парламент и на Съвета 
от 29 септември 2003 година, трябва да бъде тълкуван в 
смисъл, че допуска възможността гражданин на държава- 
членка да притежава едновременно две валидни свиде- 
телства за управление, едното от които е общностно 
свидетелство, а другото — свидетелство за управление, 
издадено от друга държава-членка, когато и двете свиде- 
телства са получени преди присъединяването на последната 
към Европейския съюз. 

2) Член 1 и член 8, параграфи 2 и 4 от Директива 91/439, 
изменена с Регламент № 1882/2003, допускат възмож- 
ността държава-членка да откаже да признае правото на 
управление, произтичащо от свидетелство за управление, 
издадено от друга държава-членка преди присъединяването 
ѝ към Европейския съюз, ако това свидетелство е било 
издадено преди издаването на свидетелство за управление 
от първата държава-членка, в която второто свидетелство 
е било отнето поради липса на годност на неговия 
притежател да управлява превозно средство. Неотносимо 
в това отношение е обстоятелството, че отказът е 
направен, след като е изтекъл периодът на забрана да се 
иска ново свидетелство за управление, съпровождащ посо- 
ченото отнемане. 

( 1 ) ОВ C 283, 24.11.2007 г. 

Решение на Съда (трети състав) от 19 февруари 2009 г. 
(преюдициално запитване от Hoge Raad der Nederlanden, 
Нидерландия) — Staatssecretaris van Financiën/Kamino 

International Logistics BV 

(Дело C-376/07) ( 1 ) 

(Обща митническа тарифа — Комбинирана номен- 
клатура — Тарифно класиране — Монитори от тип 
индикатори с течни кристали (LCD), оборудвани с 
конектори за SUB-D, DVI-D, USB, S-видео и композитен 
видеосигнал — Позиция 8471 — Позиция 8528 — 

Регламент (ЕО) № 754/2004) 

(2009/C 90/05) 

Език на производството: нидерландски 

Запитваща юрисдикция 

Hoge Raad der Nederlanden

BG 18.4.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз C 90/3


